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BANT I subst. m. (f.), ab 1394; auch banta. 1) ‘Reifen, Band, eisernes
Band, Türverkleidung, eine Art Scharnier’ – ‘opaska, wstęga, obręcz, pas,
też zawiasy’: [hapax] 1394 MMAe XV 63, Stp Pro III instrumentis dictis
banthy, in quibus hostia dependent. – Stp, L, Swil, Sw, Lsp, Dor (bud.).
2) ‘Balken, der zwei Dachsparren (oder Säulen) verbindet’ – ‘belka łącząca
dwie krokwie lub dwa słupy’: 1461 SprKHS V s.XXIX, Stp Emi sexagenam
tignorum super banthi. ◦ 1564 Mącz 378b, Spxvi Securicla [!], Bałczány
bánt / álbo wiązána krokwá / to ye�t drzewo nieyákie / które we�połek
�paya [...] dwá dilá / dwoye drzewo. ◦ 1608 Warg.Cez. 81, L Słupy mo�towe
dwoma bantami fibulis uymował. ◦ 1785 Torz.Szkł. 14, L Krokiew dwa razy
związana bantami. ◦ 1831 Krasz.Walery 69, Dor Siedziała na ławie
kołysząc nogą dziecię będące w kołysce zawieszonej na sznurze u banta. ◦
1948–1950 Kalend.Leśny 336, Dor Most (...) zabezpieczony od lodów 15
bantami (...) był nadzwyczaj mocno zbudowany. – Stp, Spxvi, Mącz, L,
Swil (leś.), Sw (bud.), Dor (bud. gw.). � Var: bant subst. m., 1394 MMAe
XV 63, Stp – Stp, Mącz, L, Swil, Sw, Lsp, Dor; banta subst. f. – Sw,
Dor. � Etym: 1) mhd. bant subst. n., ‘Faßreifen; Querbalken’, Lex. 2)
nhd. Band subst. n., ‘Fenster- oder Türklammer’, Gri, nur für Inh. 1. �
Konk: ↑bunt II. � Der: bantka subst. f., ‘(kleine) Stange, Pfahl’, (1947) 1948
Żukr.Piór. 125, Dor, zuerst geb. Dor. ❖ Inhalt 1 scheint in Anbetracht
der Lücke zwischen dem isolierten Einzelbeleg von 1394 und der Buchung
bei Linde eine erneute späte (kein Beleg!) Entlehnung zu sein. Linde
unterscheidet allerdings Inhalt 1 und 2 nicht, seine Definition (“wstęga,
obręcz, – das Band, der Reifen”) bezieht sich eher auf unseren Inhalt 1.
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